
800 expressions en espagnol 

Inviter qqu’n      invitar a alguien 

Qu’ est ce que tu fais demain ?  Que haces manana ?  

Ca te dirai de venir diner a la maison ?  

Te apetece venir a cenar a casa ?  

Je voudrais vous inviter a une soirée, ton ami et toi 

Me gustaria invitaros a un fiesta, a tu amigo y a ti 

Et si on allait au cinéma ?  y si vamos al cine ?  

Nous allons nous promener dans le parc, tu veux nous accompagner ? 

Vamos a pasearnos por el parque, quieres venir con nosotros ? 

Accepter une invitation     aceptar una invitacion 

Oui. Merci de ton/votre invitation   si. Gracias por la invitacion 

C est quand ?     cuando ? 

Ca commence/finit a quelle heure ?   a que hora empieza/termina ? 

D accord. Comment fait on ?    vale. Como quedamos ? 

Nous pouvons nous donner rdv a 20 h devant le theatre. 

Podemos quedar a las ocho delante del teatro 

Décliner une invitation      rechazar una invitacion 

Je suis déjà pris     ya he quedado 

                               Tengo ya un compromiso 

J ai malheureusement un avion a prendre 

Desgraciadamente tengo que coger un avion 

Je préfère ne pas sortir ce soir     prefiero no salir esta noche 

 



Communiquer comunicar 

Entamer la conversation       entablar conversacion 

Belle journée, n est ce pas ?     hace un dia precioso, no ?  

Sympa, la soirée, tu ne trouve pas ?      bien, la fiesta, no ? 

Je ne t ai jamais vu par ici auparavant    

Nunca te habia visto antes por aqui  

C est la première fois que tu viens ici ?  

Es la primera vez que vienes aqui ?  

Tu connais beaucoup de gens ici ?  conoces a mucha gente aqui ? 

Tu es un ami de miguel, n est ce pas ? 

 Eres un amigo de miguel,verdad ?  

Je vais chercher a boire, tu veux que je t apporte qqch ?  

Voy a buscar algo para beber, quieres que te traiga algo ?  

Résoudre les problèmes de communication  

Resolver los problemas de comunicacion   

Je parle un tout petit peu espagnol   hablo un poquito espagnol 

Je comprends assez bien l espagnol, mais j ai du mal a le parler 

Entiendo bastante bien el espagnol, pero me cuesta hablar 

Je ne comprends rien du tout       no entiendo nada de nada 

Dsl, je n ai pas compris. Peux tu/ pouvez vous répéter ?  

Lo siento, no lo he entendido . lo puedes/ puede repetir ? 

Pourrais tu / pourriez vous parler plus fort/doucement ? 

Podrias/podria hablar mas alto/despacio ? 

Peux tu/pouvez vous épeler ?   Puedes/puede deletrearlo ? 



Peux tu /pouvez vous me l écrire ?  puedes/puede escribirmelo ? 

Comment appelle t on cela ?    como se llama esto ? 

Qu est ce que idiosincrasia veut dire ? que significa idiosincrasia ? 

Au telephone     al telefono 

Allo ? c est pierre massard        diga ? soy pierre massard 

Je voudrais parler a monsieur guerrero   

Querria hablar con el senor guerrero 

Qui est a l appareil ?       con quien hablo ?  

Est-ce que jorge est là ?      esta jorge ?  

Ne quittez pas           no cuelgue 

Je vous mets en relation         se lo paso 

Je rappellerai plus tard                  volvere a llamar mas tarde 

Dsl, monsieur torrente n est pas disponible pour le moment  

Lo siento, pero el senor torrente nonse puede poner en estos 

momentos 

Voulez vous que je lui dise que vous avez appelé ?  

Le digo que ha llamado ? 

Voulez vous laisser un message ?     quiere dejarle un recado ?  

Je pense que vous faites erreur      creo que se equivoca 

Ecrire une lettre       escribir un carta  

Merci pour votre lettre du 25 septembre 

Le agradezco su carta del 25 de septiembre 

Suite a votre lettre du 3 décembre    

En relacion a su carta del 3 diciembre 



Suite a votre annonce parue dans el pais  

En respuesta al anuncio publicado en el pais 

Je vous écris pour vous demander des renseignements concernant 

votre offre 

Le escribo para pedirle informacion acerca de su oferta 

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir compléter ce formulaire 

de satisfaction 

Le agradeceria que rellenara este formulario de satisfaccion 

Vous trouverez ci-joint une photocopie de la facture  

Le envio adjunto una fotocopia de la factura 

 


